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Coraacno Haubo.1ee 000CHOBAHHOI TOUKE 3peHNs, B ITPalHA0eBPOIIeICKOM sI3bIKe
*sem- o3Hauaao ‘unus’, a *HoiH- — ‘solus’. B crarbe moapo6Ho pazOuparorcs apry-
MEHTBI 3a ¥ ITPOTHB TaKOl I'MIIOTe3bl. B mpacaapsaHckoM MBI HabAI04aeM pacripeje-
AeHne, oOpaTHOe MpanHAOeBPOIIeICKOMY: *samb, OIIOCPeA0BaHHO BOCXOAsITee K
*sem-, 3HauM10 ‘solus’, a *edin®, npogoaxkamoiee *HoiH-, nMmeao sHauenne ‘unus’.
B aanHOII cTaThe paccMaTpuBaeTcs, Kak MMEHHO B ITpacAaBsHckoM *somHos (> *samm)
‘idem’ pacmmpnao sHaueHne cHauada Ha ‘ipse’, a 3aTeM Ha ‘solus’. XoTsI B MHAO€B-
porerickux sA3pIKax 004ee pacIpOCTPaHEHHON ABAETCS ITPOTUBOMIOAOXKHAsI CUTYa-
st (‘ipse’ mpuoOpetaeTr 3HaueHNe ‘idem’), opesea€HHYIO Iapaldeab AAs1 TAaKOTO
Iiepexo/a Mbl HaXOAMM B MICTOPUH APEBHEI PEYeCKOro aAVTOC.

Kniouesble C/10Ba
IIpacAaBSHCKUI S3BIK, IIPAVHAOEBPOIINICKII SI3BIK, YUCAUTEAbHbIE, MECTOUMEHIS

Abstract
According to one of the most well-founded hypotheses, in the Proto-Indo-Euro-
pean language *sem- meant ‘unus,” whereas *HoiH- meant ‘solus.” In this article
arguments for and against this hypothesis are examined in detail. In Proto-Slavic
the reverse distribution is observed: *samd, indirectly originating from *sem-,
meant ‘solus,” whereas *edins, going back to *HoiH-, meant ‘unus.” This article is
an attempt to determine how *somHos (>*sam®) ‘idem’ in Proto-Slavic extended its
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meaning first to ‘ipse” and then to ‘solus” and to analyze exactly how it happened.
Although for the Indo-European languages the reverse situation is more common
(‘ipse” acquires the meaning ‘idem’), a similar pattern for such a shift in meaning
can be found in the history of Ancient Greek avtdc.

Keywords
Proto-Slavic, Proto-Indo-European, numerals, pronouns

1. laHHas cTaThs CTaBUT liepes co60ii 3a/1a4y ONUCAHKS IPOLiecca u3MeHe-
HUS CEMaHTUKU MpacjaBIHCKUX JekceM *edind ‘unus’ u *sam® ‘idem, solus,
ipse’, uCTOpUs KOTOPBIX HEOT/earuMa JIpyr OT APYTa.

IToCKOJIBKY 9TH CJIOBA ObLIM MHOTO3HAYHBI, TO JIJIs1 KOPPEKTHOTO pele-
HUS IOCTaBJIEHHOU 3a/1a4y HaM MOHAZI00MTCS HEYTO BPO/ie CeMaHTHYeCKO
KapThl, BKJIIOYAOIIel B cebsi chepy OCHOBHBIX 3HAYEHUIT 3TUX JieKceM. [Ipu
COCTaBJIEHUU TAKOU KapThI MbI Oy/IeM TPUMEHSITh CJIeIYIONIHiA pOpMaTbHbIA
KpUTepuil: BblZieJieHre ONMO3ULIUY 3Ha4YeHU i IPOBOJUTCS TOJIBKO B TOM CJIy-
Jae, eCJIM B KAKOM-HUOY/Ib sI3bIKe IaHHAS OMIIO3UIIKS BhIPaXkaeTcs B IPOTH-
BOIIOCTAaBJIEHUY OT/leIbHBIX JIeKceM [ENbMCIEB 2006: 75-78] (rpadudeckoe
npezjcrasieHue cM. B [HASPELMATH 2014: 237-238]).

Knaccudukauusa 3sHauyeHUH, IoTydyeHHAs TP MOMOIIX TaKOTO MeTO/a,
siBJsieTcs 6osee 0O'bEKTUBHOM, 4eM KJacCUUKAIKK, TOCTPOeHHbIe Ha Me-
Hee CTPOTHX OCHOBAHUSX U BCJIEZICTBHE 3TOTO UMeIollie 3HAYUTeIbHBIN 3J1e-
MEHT IIPOU3BOJILHOCTH.

JI711 HOCTPOeHUS KapThl IPUBJIEKAIUCh JaHHBIe TT0IbCKOTO, YeLlICKOro,
60JrapcKoro, TMTOBCKOTO, JIATHIIICKOTO, ppaHIly3CKOro, UTaIbSHCKOTO, aHT-
JIMICKOTO, HEMELIKOT0, PUHCKOTO ¥ BEHTePCKOTO A3BIKOB. VICII0/Ib30BaNUCh
MaTepuasbl ABYA3bIYHBIX CIOBapel, a TakXe MapaJjieJibHbIX TEKCTOB (CO-
BPeMEeHHBIX NepeBo/ioB bubiuu u napasiebHbIX HOAKOpIycoB HalmoHab-
HOT'0 KOpIIyCa PyCCKOTO A3BIKA).

[TockonbKy 714 lesiell JaHHOM CTaTbhU TaKas ceMaHTUYeCcKas KapTa fB-
JIieTCsA BCIIOMOTATeJIbHOU, Mbl BBICTPOMJIM JIUIIb YIPOILIEHHYIO MOJIeb,
YYUTBHIBAIOIIYIO TOJBKO caMble 6a30Bble 3HAYEHUS 1 He TPUHUMAIOIIYIO BO
BHUMaHNe MHOTHe HI0aHChI. TaK, Ki1accuuKaluy 3Ha4eHUi PyCCKOTo cam
MOTYT OBITh OY€Hb CJIOXHBIMU 1 OXBaThIBATh MHOXeCTBO 3HaUeHUll [BOPU-
COBA 1990: 118-119; Kuspuk, BornaHOBA 1995; KubPuK 1996; AHKO 2001:
286~-287], TO 5xe OTHOCUTCS U K er0 aHaJIoraM B IPYyTUX A3bIKAX, OZIHAKO HaC
B [IAaHHOM CJly4ae MHTepecyeT TOJIbKO IPOTOTUIINYeCcKas A1 JaHHOTO CJIOBA
rpyIina 3HaueHu.

CoracHO MOJy4eHHBIM JJaHHBIM, PyCCKOMY 00uH COOTBETCTBYIOT CJle-
nywolue 3HadyeHus: 1) yka3aHue Ha KOJIU4YecTBO mpeamertoB (Y mebs dea
a650ka unu 00Ho?); 2) HeonpeaenéHHOe MecTouMenue (Ox ecmpemus 001020
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dpyea); 3) onpezenutenbHoe MectouMeHue (OHu scusym 6 odnom (u mom
ace) dome); 4) TIOKa3aTesnb eIUHUYHOCTH CyOBEKTa, O KOTOPOM HJET peyb,
IpUYéM 37leCh CJeAlyeT BbIZIEJUTh TPU MOA3HAYEHUS: 4a) JPYTUX CYIIHOC-
Tell, KpoMe cyObekTa, HeT (OH scueém odur), 46) APyTUX CYIIHOCTeH, KpoMe
cyOobekTa, HeT (Y Hux |8 cemve| 00Hu manvuuxu), 4B) Npyrue CyUIHOCTH €CTh,
HO BbIOpaHa naHHas (Tonvko ox / 00uH oH Mocem cOenams Imo).

PycckoMy cam cOOTBETCTBYIOT Takue 3Ha4eHU: 5a) = ‘nu4yHO’ ([B npow-

JblEl pas3 oH nonpocun dpyza, meneps| ox coenan amo cam); 560) = ‘6e3 4yxou
oMoy’ (| B npoutnstii pas emy nomoenu, meneps| ox cOendas 3mo cam); 58) = ‘mo
cBoeMy xenaHuio ([B npownsiil pas ezo 3acmasunu, meneps| ox coenan smo
cam).

Tabnuya 1. COOTBETCTBYIS PYCCKUM IEKCEMAM OAVH V1 cam
B HEKOTOPbIX eBpOﬂe\ZCKMX A3bIKax

pyc. TOJI. er. 6or. JINT. JITIL
1 | omuu jeden jeden eIVH vienas viens
2 | onuH jeden jeden eIuH vienas viens
OZIMH jeden jeden / e/IuH vienas viens (un tas
(uTOT X€) stejny (¥ cbI) (ir tas pats) | pats)
4a | onuH sam sam cam vienas viens (pats)
46 | opuH / sam / tylko | sdm camo (tik) vienas | viens / vien
TOJIbKO / tik
4B | opuH / jeden / tylko| jediny / camo (tik) vienas | viens pats
TOJIbKO jenom / tik
5a | cam sam sam cam pats pats
56 | cam sam sam cam pats pats
5B | cam sam sam cam pats pats
op. uT. aHIJL HEM. ¢bun. BeHT.
1 |un uno one ein yksi egy
2 |un uno one ein yksi /erds | egy
3 |leméme | lo stesso one / ein / yksi / sama | egy
the same derselbe
4a | seul solo / alone / allein yksin egyediil
da solo by oneself
46 | seul solo only nur yksin / egyediil
ainoastaan
4B | seul da solo alone / only | allein / nur | ainoastaan | egyediil / csak
5a | méme stesso oneself selbst itse maga
56 | méme dasolo/da sé | oneself selbst itse maga
5B | méme da sé oneself selbst itse maga

2017 Nel




Mikhail N. Saenko

Kak BUAHO 13 TabIMIIbI, 3HAYEHUS 5a—B YaCTO XapaKTePU3YIOT OJHO U
TO )K€ CJIOBO, 13 BBIOPaHHBIX A3bIKOB TOJIBKO UTAJIbIHCKUH UCIIONb3YeT pas-
Hble JIeKCeMbl (JIUTepaTypHbI CHHOHUM CJIOBA stesso — medesimo GpaHIy3-
CKoro npoucxoxzaenus [PATOTA 2002: 138] He yunuTeiBacs). [lanee Mbl yBU-
AKM, YTO 3TO HeMaJIOBa)XKHO /1715 IOHUMaHMA C/IBUTOB B CeMaHTHKe UHTepe-
CYIOLIMX HAC PasA3bIKOBBIX JIEKCEM.

21. [Ind mpauH[0eBpPOINeNCKOro TPAaJUIMOHHO PeKOHCTPYUPYIOTCS [Ba
KODH# CO 3HaueHueM «0inH»: *sem- 1 *HoiH-. [IepBbIil BOCHOBHOM 3HaYeHUU
‘OMVIH’ COXPAHUJICS TOJIBKO B rpeveckoM (gic ‘onuu’ (< *sems), gen. évog; wio
‘opHa’ (< *smih,), gen. pdic; &v ‘onHO’ (< *sem), gen. évo¢ [BEEKES 2010: 394]),
apMsAHCKOM (mi ‘ofuH’ (M3Ha4anbHO Gopma X. p.) [MARTIROSYAN 2010: 467-
468]) u Toxapckom (Tox. B se ‘ofuH, TOT ke caMblif’, TOX. A sa- BBICTyIaeT
TOJIBKO B CJIOBOCJIOKEHUSX), TIPY 3TOM B TOXapCKOM GOPMBbI KOCBEHHBIX Ia-
nexeit 06pa3oBaHbl OT OCHOBBI *som- [ADAMS 2013: 721-722]. IIpoTuB pe-
KOHCTPYKIIMK NOM. Sg. masc. B Buze *sém [RINGE 2006: 52-53] uiu *som
[MATASOVIC 1997: 171] c 3akoHOM CeMepeHbY TOBOPUT I'pedeckas Gpopma.

Bropoii KopeHb (BapraHTbI peKOHCTPYKLUHU: *0inos [CEMEPEHBM 2002:
237]; *oy-k*o- [IEN 1992: 370]; *0j-no-, *0j-ko-, *oj-wo- [ WATKINS 1998: 67];
*Hoi(H)nos [BEEKES 2011: 237]; *h,0i-no-s [ADAMS, MALLORY 2006: 308];
*h,0y [BLAZEK 1999: 157]; *h,eyno- [MATAsovIC 2009: 305]) B 3HaYeHUU
‘OnUH’ paclpoCTpaHéH 3HAYMTENbHO mupe. BanTo-caaBAHCKUN aKyT yKa-
3bIBaeT Ha HaJM4Ke BTOPOro jJapuHraia. P. MaracoBuy cuyuTaert, 4To 3TOro
OCHOBaHU$ HeZIOCTATOYHO, OJJHAKO Pa3BEPHYTON apryMeHTalluy He IPUBO-
nur [1BID.: 305]. @. Koprnauar u P. JlepkceH 31ech BUAAT BnusHUE GOpMaHTa
-inas [DERKSEN 2015: 501].

B pa3HBIX BeTBSIX HAa 3Ty OCHOBY ObLJIM HapalleHbl TPU 3JIeMeHTa: *-n-
(rpeu. oivn) / 0ivo¢ ‘0YKO HA UTPAJIbHOM KOCTU», apX. JIaT. 0inos ‘OAWUH’, Ipa-
KeJbT. *0inos ‘oquH’ [MATASOVIC 2009: 304-305], nmparepM. *ajinaz ‘ofnus’
[KROONEN 2013: 11], an6. njé ‘opun’ (< *ainja) [OREL 1998: 304-305], m.-c1.
*edin®, TUT. vienas, NTIL. viéns, npyc. ains); *-k- (ap.-unn. ékah) u *-w- (rped.
olog ‘OfIH, € TMHCTBEHHBIN, OIMHOKUI, aBECT. aéuud ‘ofun’ (< *aiwa- [DCU,
1: 134-136]); caHCKD. evd ‘Tak, eZiBa, TOIbKO, UMeHHO'). CyIecTByeT Bepo-
ATHOCTb, YTO 3TOT KOPeHb IPUCYTCTBYET U B AHATONIUICKOM rpynne. X. Aix-
Hep CUUTAET, YTO XeTTCKoe ‘1’ MOXKHO YUTATh KaK *a- (< *oyo- umnm *oiyo-).
JpyrruMu aBTOpamMu npejJjaraeTcs yTeHue *Sanna- u *aSma- [IEN 1992: 34].
Xetrck. 1-anki ‘onHaxab” AliXHep TOJKyeT Kak 00pa3oBaHHOe OT *am (nom.-
acc. n.) Uiy ot *ant- [IBID.: 42-43]. [IyxBen u KaykxopcT 4UTAIOT ero Kak
anki n Bo3BoaAT K *Hojonki [KLOEKHORST 2008: 181-182].

NmMeeTcs Tak)Ke U TPETUM KOPEHb — *si-, BOCCTAHABJIMBAaeMbI/ Ha OCHO-
BAaHMU XeTTCK. Sia- ‘0OnuH’ ¥ roMepoBcKoro io ‘ofHa’. P. Bekec monaraer, 4to B
mparpedeckoM *sem 6b1710 pOPMOIT MY3KCKOTO poja, a *sih, — xeHcKoro, u
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IIPMBOJUT B KauecTBe MapaJijiesiu CAaHCKPUTCKUe GOPMBI AaT. 11. fasmai ‘emy’
U fasyai ‘eif’, r7ie B 3JIeMEHTax -sm- U -Sy- OH ycMaTpuBaeT pOPMbI IHCITH-
TenbHOTO ‘0iuH’ [KLOEKHORST 2008: 751]. IIMHO OTHOCUT Cr0Jja e ToXap-
ckue GopMbl UMeHHUTeNbHOTO Tazexa [PINAULT 2006]. Eciu 3ta runoresa
BepHa, TO *si- MOXeT ObITb pPaHHENPaWHJOEBPONEHCKUM YHCIUTeTbHBIM
‘OIVH’, BIIOCJIeZICTBUE BBITECHeHHBIM HOBBIM KOPHEM *sem-.

2.21. A. Meiie cunTan *sem- OCHOBHBIM 0003Ha4eHueM yucia ‘1, a *oi-
OH TIPUMKCHIBAET MPOTOTUIIMYECKOe 3HaYeHUe ‘seul’ [MEILLET 1949: 410].
DTy runoresy noxzaepxan Apymaa [ARUMAA 1985: 188-189]. K 6iuskomy,
HO He UIeHTUYHOMY MHeHUI0 cKJIOHAJCA O. CemepeHby, pacCMaTpUBaBIINN
*sem- KaK ‘O4uH’ B 3HaYeHUU COBMECTHOCTH, €JUHCTBA, a *0i- KaK ‘einzig,
allein’ [CEMEPEHBM 2002: 237]. P. KoynMaH TOXe IoJIaraeT, YTo KOpeHb *oi-
MMeJl 3HaYeHue ‘isolation, separateness’, B To BpeMs Kak *sem- — ‘inclusion,
togetherness’, a cyp¢ukc *-no-, o ero MHeHu0, 0603Ha4an ‘completeness of
a state’ [IEN 1992: 389]. b. 3unep npucoeiuHsAeTCAa K 3TOMY MHEHUIO, TOCTY-
JUPysl OCHOBHOE 3HaueHue *oy- Kak ‘one-alone’, a *sem- kak ‘one-together’
[STHLER 1995: 388]. [I. Afamc TakXe onpeziesisieT *sem-s Kak ‘united as one,
one together’, ofHak0 OCHOBHBIM 0603HaYeHKEM ‘OJHOTO’ B IPAUH/I0€BPOIIeN-
CKOM OH cumuTaeT *h,0i- [ADAMS, MALLORY 2006: 309-310]. B. Biasxek npo-
BOZUT pasrpaHUyYeHUe NHAYe: *sem- OH OllpefiesigeT Kak ‘one = unity, toge-
therness’, a *H,oy kax ‘one [of two]’ [BLAZEK 1999: 157].

O4eBH/IHO, UTO HEKOTOPbIE U3 ITUX aBTOPOB CMELINBAIOT ‘0OIUH’ KaK YKC-
NUTeJIbHOE, CITyXalee 11 0003HaYeHN s KoJU4ecTBa (“Thl BUAMIID TaM OLHY
OBILy WX iBe?”, 3Ha4eHue 1 B Halllell CeMaHTUYeCKO KapTe), U ‘04UH’ KaK Mec-
TOMMeHUe WY [IpujiaratesibHoe (3HayeHus 2—4). [laxe eciv He BbI/IeIATD Yu-
CJIUTeJIbHbBIE B OT/IeJIbHYIO 4aCTh Pe4y, KaK IOCTYIaeT pAZl eBPONeCKUX rpaM-
MAaTHUCTOB B OTHOLIEHUY CBOMX A3BIKOB, HY)>KHO CTPOrO pas3jnyarh 3TU [Be Be-
1. CoxHO ceGe Ipe/ICTaBUTh, YTOOBI ‘OIMH’ B IIJIaHe KOJIIYecTBa 0603HaYaicst
IBYMS CJIOBaMH, pPa3JInvyalOlIMMUCA ceMaHTh4YecKu (‘OfAWH-BMeCTe’ U ‘OflMH-
nopo3Hy). Kak GyzieT moka3aHo HIKe, TaKOe peJiCTaBIeHue O CEeMaHTHKE 3TUX
KOpHell IPOUCTEKAeT B [IEPBYIO OYepe/ib U3 ZIePUBATOB, I7ie MOZ0OHAsA pa3HUIIA
IefICTBUTENILHO BO3MOXKHA: CP. TPeY. [LoV6-Ttou¢ ‘ONHOHOTHI U &-8ehpdg ‘Opar’
(BHYTpeHHAA PpopMa: ‘cO-MaTOUHBII', TO eCTb BbILIE/IINIA U3 ONHON MAaTKK).

Takum 06pa3oM, TONBKO OJHO U3 ITHX CJIOB MOIJIO YIIOTPeBIAThCS KaK
YUCJIUTEJIbHOE, 8 BTOPOe NMeJIO U3HAYaJbHO KaKoe-TO APyroe 3HaueHue, co
BpeMeHeM ero U3MeHHUB.

B nonb3y 6osblieit apXxanyHOCTH KOPHS *sem- NPUBOAAT CJefyIoliue
apryMeHTBI: reorpaduyieckoe pacrpezesenue; 66binas Mopdoaornueckas
apXauvHOCTb *sem-; 6OJIbIIAs PACHIPOCTPAHEHHOCTH *sem- B IePUBATAX; ITU-
MOJIOTAYECKAs HelPO3PaYyHOCTh *sem- npu Hannduu y *HoiH- atumosnoruu
[SIHLER 1995: 405].
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2.2.2. Teorpadudeckoe pacnpe/esieHre IeHCTBUTENBLHO TOBOPUT B I10JIb-
3y TOTO, 4YTO B [IO3/IHENIPAaNH0EBPOIEIICKOM B POJIA YACIUTEIbHOTO ‘OAUH’
CKOpee BBICTYyTAJIOo cJ10BO *sems, a *HoiHs cTaio mpuobperaTsb 3T0 3HaUeHUe
y>Ke Ha 9Tarle pacrazia npasa3blka, ocJie 4ero 3aHsI0 O0JIbIIYI0 9aCTh HHO-
eBpOIIeICKOro apeasa, He CyMeB BbITECHUTD CTapblii KOPeHb TOJIBKO Ha [IBYX
He CBSI3aHHBIX MEXZY cOO0I OCTPOBKAxX (TPEKO-apMSIHCKOM M TOXapCKOM).
TeMm He MeHee TeopeTHYeCKM TaKOe PacIpoCTpaHeHHe MOXHO CIIHMCATh Ha
He3aBUCHMble NHHOBAIUY B OT/EJbHBIX I'PYIIAX, IO3TOMY OOJbIIOE BHU-
MaHue cJelyeT yleJUThb U JPYTUM apryMeHTaM.

2.2.3. ATemaTudeckoe CKJIOHeHHUe *sems, MPOTUBOMOCTaBJIeHHOEe HoJiee
HOBOMY TeMaTH4ecKoMy CKJIOHeHMIO fiepuBaToB *HoiH-, nHorma paccma-
TpUBAeTCA KaK MOKa3aTeslb apXau4HOCTHU MepBOro KOPHSA ¥ MHHOBATUBHO-
cTH BTOpOro [SIHLER 1995: 405].

OpHakKo ecTh BCe OCHOBAHMUSA MoJiarath, 4To *HoiH- TakXe W3Ha4YaIbHO
OBIJIO CBOMCTBEHHO IMEHHO aTeMaTHu4ecKoe CKJIoHeHue. Tak, 6anTo-caaBsH-
ckas ¢popma c 1pyroii cTyneHbio abnayTa (*einos) roBOPUT O HAJIMYUY B CKJIO-
Henun *HoiH- yepenoBanus mo abaayTy B KOpHe, HarboJiee XapaKTepHOTO
MMEHHO /171l aTeMaTh4yeCK1X OCHOB. [lepeBo/i py MOMOIIY Pa3aINdHbIX Cyd-
bUKCOB M3 aTeMaTHIeCKOTO CKJIOHEHHS B TeMaTH4ecKoe IIpY IIOMOIIHU pa3-
JIMYHBIX CYPPUKCOB Ype3BbIYAHO PACTIPOCTPAHEH B MH/I0EBPOIIeNCKUX S3bI-
Kax KakK y CyIeCTBUTEeNbHBIX, TaK U § MECTOUMEHUH.

[Tapanyens 371eMeHTy *-u- OOHapy)XuBaeTcs B Iped. p.ovo¢ ‘ORUH
< *monwos [BEEKES 2010: 965-966] u rped. $Aog, CAaHCKD. sdrval, aBecT.
haurva- ‘Becb, 1leNbIi’, TOX. A salu ‘NOJNHBINA, HONTHOCTBIO', aJb. gjallé KUBOI’
< *sol(H)uos, nar. salvus ‘nemnsiii, HeBpequmbli® < *s|Hu-; ¢ apyrumu cypPpuk-
caMu: XeTTcK. Salli- ‘6onbmioir’ < *solH-i-, Tox. B solme ‘TIOHBIIA, TOTHOCTHIO,
XOTaHCK. harmd ‘KaxAbl, BCAKUN < *solmos, naT. sollus ‘1iesblii, MOTHBINA
< *sol(H)nos [KLOEKHORST 2008: 709-711; DCU, 3: 372-373; BEEKES 2010:
1072; OREL 1998: 129-130; DE VAAN 2008: 537, 571-572; ADAMS 2013: 771].
®opwmy *solh,wos Bekec cuntaeT BTOpu4HOU TeMaTu3anuei *solh,-u- [BEE-
KES 2010: 1072]. Cp. aHaJIOTUYHYIO TeMaTU3aLHI0 y IPaciIaBAHCKUX CyIle-
crBuTenbHBIX *doru > *derwo ‘nepeBo’ u *lendu > *ledwo ‘nsxka’, a Takxe y
T, lefigvas ‘nérkuii’ BMecTo *lengus u xeM. f¢vas ‘ToHKuI BMecTo *tinHus
(o6a mpuaraTenbHBIX C BpUAXUPOBAaHUEM KOPHS) [SMOCZYNSKI 2007: 673].

Cyddukc *-k- B mpaciaBSHCKOM aKTUBHO HCIIOJIb30BaJICs s 06pa3o-
BaHUsA AUMUHYTHUBOB. OH K€ y4acTBOBaJ B TeMaTHU3allUU aTeMaTHYecKux
CyIIeCcTBUTENbHBIX U IpUIaraTebHbIx: *ablu > *ablvko ‘a610k0” (mepBoHa-
JaspHO ‘A67109K0’), *sirdi > *sbrdwko ‘cepaue’ (mepBoHavaIbHO ‘CepredKo’),
*sulni > *splnbko ‘conHIle’ (MepBOHAYaIbHO ‘CONMHBIMKO'), *inzils > *ezyk®
‘a3bIK’, *k(u)uons (G. *kunes) ‘cobaka’ > *souka > *suka ‘cyka’, *owis >
*owika > *ownka, *wlk"iH > *wilki > *wsl¢ika ‘Bomuuna’; *Cesns (*-u-) >
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*Cesnbk®b ‘decHOK’, a Takxke *blizbksb ‘Gauskuit’ < *bleizus, *gladeks ‘rnan-
kuit’ < *gladus, *kortbk®s ‘kopoTkuit’ < *kortus, *Ibgbks ‘nérkuit’ < *lingus,
*mekbk® ‘MArKui’ < *minkus, *nizvks ‘HU3KMIA' < *nejzus, *Qzbkb ‘y3KMil’
< *onzus, *soldbk®d ‘cnmagkuit’ < *soldus, *tbnbk® ‘TOHKMIA® < *tinus u Ap.

Bcrpedaercs B aTo¥ poiu U cydduke *-n-: m.-ci1. *sénb < *skoHi- [DERK-
SEN 2008: 447]. icxoHOe TpanHZ0eBPOIIeCKoe CyIleCTBUTeIbHOe PeKOHCT-
pyupyetcs kak *skéh,-ih, (gen. *skh,-iéh,-s) [BEEKES 2010: 1351] uu *skoih,
(gen. *skiyéh,s) [ADAMS 2013: 773]. IHTepecHO, 9TO K TOMY Ke KOPHIO, CKO-
pee Bcero, OTHOCUTCS 0Opa30BaHIe C 3JIEMEHTOM *-W-: JIaT. Scaevus ‘NeBblid’,
rped. oxatég ‘neBbll’ [DE VAAN 2008: 541-542).

JTro60onBITHYIO Mapasijiesib B MCIONb30BaHUU CYPPUKCOB *-w-, *-k- U
*-n- 1eMOHCTPUPYIOT Npou3BoAHble oT riarona *(H)reiH- ‘Teus’: m.-ci1. *réka
‘pexa’, nat. rivus ‘pydeir’ [DE VAAN 2008: 524-525], cp.-upn. rian ‘mope,
okeaH’ < *rénos [MATAsovIC 2009: 309]. Eciu nonycTUTh, 4TO B IPauH/0-
eBpOIeICKOM CyIecTBOBaJIO aTeMaTudeckoe cymectBuTenbHoe *(H)reiHs
‘IoToK’, a cypdukc *-k- B JaHHOM cIydae ugeHTU4YeH *-k-, 0 KOTOpOM roBoO-
PUJIOCH Bblllle, [TapaJjijiesib CTAHOBUTCSA TOJHOM.

OTU ZaHHbIe TIO3BOJIAIOT NPEeANoJI0XUTh, yTo *HoiH- nepBoHa4anbHO
M3MEeHSJIOCh [0 KOPHEBOMY THUITy C KauecTBeHHbIM abiayTom: nom. *HoiHs,
gen. *HeiHes. 3arem 3Ta 0cHOBa Obljla pacpoCTpaHeHa MPU MOMOIIH Cydh-
(bUKCOB, MCMONIB30BABIIMXCS [JIE TEMATU3ALUK. DTO XOPOIIO 0OBACHSET BbI-
COKYI0 BAPMATUBHOCTb KOHTMHYAHTOB IaHHOT'O CJIOBA.

B xauecTBe aHAaJIOTMY MOXXHO IIPUBECTU CUTYALIMIO U3 CJIaBAHCKUX A3bI-
KOB: KOHTUHYAHTBI I1.-CJI. *t'b OBLJIM BCEBO3MOXHBIMU CIIOCOOAaMU pacuupe-
HbI B OOJIBIIMHCTBE 3bIKOB-TIOTOMKOB: PYCCK. momt, YKp., 6eln. mou, c.-Xp.
maj, 60Nr. moi ‘OH’, Mmo3u ‘3TOT’, Yell., CJBIIL., ONbCK., H.-TyX. fen, B.-TyX.
ton. Ecny OBl MBI pacroJiaraji JaHHBIMH TOJIBKO COBPeMEHHBIX f3bIKOB,
BOCCTAaHOBUTB UCXOAHYIO GpopMy 6e3 BHEITHEro CpaBHEHUS ObLIO ObI He TaK
YK JIerKo (paBza, 34ech 6bl HAM MOMOIIM GOPMBbI KOCBEHHBIX Majiexeit).
Pacmupennio moziBeprivch B psifie CAaBSHCKUX A3BIKOB M QOPMBI Me-
CTOMMEHMS *WbXb ‘Bech: 00T. scuukusm (omnp. popma), MOJIbCK. wszystek,
qem. vSechen, vSecek (B TATepaTypHOM fi3bIKe COXPaHsAETCA U ves), CIIBLI. vse-
fok, TpUYEM eCJIU B YEIICKOM CTapas OCHOBA COXPAHAETCS B KOCBEHHBIX Ma-
Zle’kax, TO B NIOJIbCKOM U CJIOBALKOM HapallleHre IPOHUKJIO BO BCe Majiex-
Hble GOopMBbI. BbICOKAs BAPHATUBHOCTD PaclI¥peHUI OUeHb [10X0Xa Ha CUTY-
aluo ¢ mpauHzaoeBpomneiickum *HoiH-.

BeposATHO, OIIMGOYHO¥ SBJISETCS TUIIOTE3a, TPU KOTOPOU cypdukcab-
Hble 3JIeMeHTbI COTIOCTABIIAIOTCSA C I HKTUYeCKUMHY 37IeMeHTaMU B MPaHCKUX
yKa3aTeJbHbIX MecTouMeHuAx [DCHUS, 1: 134-136], NOCKOIbKY NpanpaH-
CKUe yKa3aTesbHble MecTouMeHus (*ai-Sa-, *aj-ta-, *ai-ua-, *ai-na- [DOEJb-
MAH 1990: 56]) He BroJiHe MapaJijieIbHbI B 3TOM OTHOLIEHUU: YKa3aTeJIbHOTO
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MeCTOMMEeHHS ¢ OCHOBOH *k- mim *k"- B mpamH/j0eBpOMEICKOM He ObLIO,
CJieJOBaTeJIbHO, CAHCKPUTCKasi popMa OCcTaéTcsi HeOObCHEHHOM.

TakuM ob6pa3zoM, 667bmas Mopdooruueckass apXxaudHOCTb SBJIAETCS
IOBOJILHO CJIAOBIM aPTYMEHTOM: eCJIM IPUHSATH, 9TO CYPPUKCHI *-n-, *-w- U
*-Kk- cTy>KumM 715 TeMaTU3aluy CTapoi aTeMaTudeckoil ocHOBbI, To *HoiHs
OKa3bIBaeTCsl HUUYTh He MeHee apXauyHbIM, YeM *sems.

2.2.4. K aTMOJIOryecKoMy apryMeHTy TaKxe cJieflyeT OTHeCTHUCh C OCTO-
poxxHOCTBIO: BeiBezieHne *HoiHs n3 anapopuueckoro mecroumenus *Hi-
(4TO MOAKPEIISIOT HaJTMYKeM TOMepOBCKOro {o ‘ofHa’ < k06wl *HiH- [SIH-
LER 1995: 405]) cTankuBaeTcs ¢ cepb€3HON TPYAHOCTBIO B BU/le HAIUYNUA B
npadopme BToporo japuHraiaa. CXozAcTBO ¢ aHapOpHUIeCKIM MeCTOMMEeHH-
€M MOXeT OBbITb ¥ CJIy4aliHbIM, 0COOEHHO eCJIM YYecTh HaJlu4¥e BHEIIHUX
napasuiesiell B ypaJbCKUX U alTalCKUX A3bIKaX [BLAZEK 1999: 156]. Kpome
TOTO0, KaK y>e YIOMHHAJIOCh BbIlIe, TOMEPOBCKasA GpopMa MOXKET BOCXOAUTD
K COBCEM JIPyTrOMY KODHIO.

2.2.5. HamHoro 60JbIlIee 3HAYEHUE UMeeT PACPOCTPaHeHNe epUBaTOB
OT KOpHA *sem-, BCTpPeYaOIKUXCA NPAaKTUYeCKU BO BCeX BETBAX MHIOEB-
pOIeNCcKol ceMbH, B TOM YKCJIe B BUZle U30JIMPOBAHHBIX PEIUKTOB.

Cpenu neprBaTOB NMEIOTCA KaK ApeBHUe U MUPOKOPACIPOCTPaHEHHbIe,
TaK 1 HOBbIe, IOSIBUBLINeCS yiKe [0CJIe paciiazia panHA0eBpOIeiCKoro A3bl-
Ka. OMH U3 CaMbIX pacIpOCTPaHEHHBIX [lepUBaTOB — MecTouMeHMe *somHos
(7TapuHran nocTyaupyeTcs U3-3a OTCYTCTBUSA 1eMCTBUSA 3aKOHA bpyrmana B
caHckpuTe). Pediekchl B OT/ieTbHBIX BETBAX CM. B 3.1.

Jlpyrue pacnpocTpaHEHHbIe AepuBaThl — C cyppurcom *-ter-: rpeu.
gtepog ‘npyro#, omuH (M3 000MX), TOT WJIM APYroi, KTO-1ub60 U3 oboux’
< *sm-tero- |[BEEKES 2010: 475]; np.-Bann. hanther ‘cepefinHa, MOJOBUHA' <
I.-KeJbT. *santero- [MATASOVIC 2009: 351]; TOTCK. sundro ‘IO OAMHOYKeE,
MOPO3HB < M.-TepM. *sundra- (ecTb U aJbTepPHATHBHAS 3TUMOJIOTHs) [LEH-
MANN 1986: 329; OREL 2003: 386-387]; c cyddukcom *-1-: nar. similis ‘noxo-
XKUH, MofoOHBIA™ < *smh,-el-i- [DE VAAN 2008: 564-565], rped. opaisg
‘PaBHUHHBINA, pOBHBIN < *semh,-l- [BEEKES 2010: 1074-1075], m.-KeJbT.
*samali- ‘cxozncTBO’ (mp.-upa. samail ‘noxoxuit’) < *smh,eli- unu *sembh,li-
[MATASoOVIC 2009: 320].

Bo3MoxHO, crofa e oTHOCUTCA popma *sémi, KOTOPYIO, KaK IMpaBuUio,
BO3BOZAT K loc. sg. oT *sems: caHCKp. sami- ‘ToNy- [MAYRHOFER, 2: 725]; nar.
sémi- ‘0JIy-, Tped. 7t~ ‘TIoNy-"; IL.-TepM. *Sémi- > NBH. sami-, A.-aHTJL. Sam-
‘mosty-’ [OREL 2003: 328]. [le BaH npeanosaraeT CiBUT 3Ha4eHU! ‘B OTHOM' >
‘ofuH U3 IBYX > ‘TIony-’ [DE VAAN 2008: 553]. Bekec cuuTaer, 4TO NepBOHA-
JaJIbHBIM 3HaYeHreM ObLJIO ‘B O/HOM YacTu (13 BYX) [BEEKES 2010: 519-520].
A¥ixHep moyaraeT, YTO IIePBUYHBIM 3HaueHUeM ObLIO ‘belonging to a unity,
forming a whole’ (cTymeHb 0TOTHI OH 0OBSACHSIET JBOMHBIM BPUAAXUPOBAHIEM:
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*sm- ‘one’ > **semo- ‘unit’ > *sémi- ‘forming a unit’) [IEN 1992: 63]. Tamkpe-
nmuz3e 1 VIBaHOB BUJAT B *-i- He OKOHYaHME MECTHOTO Tajiexka, a TeMaTu-
YeCKU 3JIeMeHT NpUJiaraTebHOrO NP CJIO0BOCIOXKeHUU [[AMKPEIUL3E,
VIBAHOB 1984: 843]. 3usep oTpunaer CBA3b 3TUX ABYX KOPHell 1 BbIBOAUT
*sémi 13 *seh,mi- [SIHLER 1995: 406-407].

HoBblie nepuBarthl: naT. semper ‘Bcerna’ < *sm-per [DE VAAN 2008: 553];
nar. simplex ‘mpocroi’ < *sm-plak- [1BID.: 553]; nar. simplus ‘npocToit’ < *sm-
plo- [1BID.: 553]; nar. semel ‘ogHax b1, OfAKH pa3’ < *sm-mélom [SIHLER 1995:
406]; nart. sincérus ‘HacTOSAIIVH, HeOA e TbHBIN, MOJAJIMHHBIN < *sm-keh,i-r/
so- ‘mienibiii’ [DE VAAN 2008: 565]; roTck. simle ‘ogHax s’ < *semlom [LEH-
MANN 1986: 304]; roTcK. sinfeins ‘exxeqHeBHO < *sem-dey-no- [I1BID.: 305];
CaHCKP. sakjt ‘onuH pas’, aB. hakarat ‘opuH pas3’ < *sm-k™rt- [MAYRHOFER, 2:
683]; rpeu. dmaf ‘onMH pa3, OBHAXABL < *sm- + *peh,g- (t7)yvdyL ‘BOH3aIO,
BCa)kKMBalo, BThIKalo') [BEEKES 2010: 113].

Croza e OTHOCSITCA 6aTO-CNaBsAHCKYe TpedUKChI CO 3HaYeHUEM COB-
MeCTHOCTHU: IPYCCK. Sen-, IUT. san-/sam-/sg-, npaci. *sQ-/*sbn-, KOTOpPbIe CO-
OTBETCBYIOT BeZINYeCKOMY TIpeJJIory sam: sam usadbhir ajayathah (Pursena I:
6, 3) “BmecTe c 30psaMu Tbl poauica” [EJTU3APEHKOBA, 1: 9]; sam magne
varcasa srja sam prajaya sam ayusa (Pursena I: 23, 24) “C 61eCKOM MeHs CO-
eZINHY, C IOTOMCTBOM, € ZIOJITOM KU3HbI0!” [IBID.: 28].

B XeTTCKOM JJaHHbI! KOPeHb COXPaHWUJICA B BUZIe YaCTULBI -(5)san < *som,
BBIPAJKAIOLIel HaXOX/IeHUe CBePXY 4ero-To, BOJIM3K 4ero-To U ynotTpebs-
mieiicsi B 0603HaYeHUAX cuéTa uiu usMepeHust [KLOEKHORST 2008: 718].
AlixHep TaK)Xxe BO3BOJUT K 3TOMY KOPHIO XeTTCK. Sanai- / Sani- ‘one and the
same, a single one’ [IEN 1992: 45-46], uro ociapuBaetcst Kiykxopcrom [KLOEK-
HORST 2008: 722-723].

I[IpexncraBieHue 0 *sem-, BbIpakarolleM COBMECTHOCTh, eIMHCTBO, 6a-
3UpyeTCcsl UMEHHO Ha mpeuKce *sm-, I03TOMY Ba)KHO OTMETHUTh, YTO UMe-
I0TCS IPUMEPBI, B KOTOPBIX *sem-/*sSm- BbICTyTaeT B 3HaUeHUU Pa3zesIbHOM
eTUHUYHOCTY, HATIPUMeP, CAHCKP. sahdsram ‘Thics4a’, aB. hazayra- ‘TeicA4a’
< *sm ghéslom ‘omHa ThICSTYA" [MAYRHOFER, 2: 719-720]; nar. mille ‘Teicsiua’
< *smih, g"eslih, [DE VAAN 2008: 379-380] npu rpeu. yiAtot ‘Thicsua’ < g'eslo-
[BEEKES 2010: 1633-1634]. [pyruM ApKUM IPUMePOM SABJISIETCS JIaT. singulus
‘OIMHOYHBIN, e IMHUYHBIN, OTAEIbHBINA, eIMHCTBEHHBIN < *sem-go-lo- [WAL-
DE, HOffMANN 2: 544], rie 3HaYeHue ‘COBMECTHON eIMHUYHOCTY COBepIIEH-
HO He IPOCMaTpPUBaEeTC.

DTO MO3BOJISIET CYUTATh, YTO MCKOHHBIM YMCIUTENBHBIM ‘1’ OBLIO MMeH-
HO *sems, a *HoiHs nMeso Hekoe 6:113K0e K HeMy 3Ha4eHue. [To3nHee *HoiHs
BBITECHIJIO *sems B 3HaueHUH ‘1’ B GOJIBIIMHCTBe BeTBel, KPOMe IrpedecKo,

! BripodeM, 3/1eCb BO3MOXXHA U aJIbTePHATHBHAS TPAKTOBKA: He ‘OfIHA ThICAYA', a ‘lleJas
ThICAYA .
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TOXapCKOM U apMSAHCKOM, OIHAKO *sems MKUPOKO COXPAaHUJIOCh B BUJIE Jiepu-
BaTOB.

CreflyeT OTMETHUTD, YTO B CUTyal[MH, KOTZIa Ha POJIb IIPAauH/I0eBPOIIeii-
CKOTO ‘OZIH’ IPeTeH/[yeT LieJIbIX /IBa XOPOIIO 3aCBUIeTeTbCTBOBAHHBIX KaH-
aujara, PUYEM BOCCTAHABJIMBAETCS KApTHHA 3aMelleHUs OIHOTO U3 HUX
APYTUM, ObLIO ObI OIIMOOYHBIM OTKA3bIBATH TPAUH/0EBPOIEICKOMY B CyIIle-
CTBOBAaHMM YUCJIUTENBHOTO ‘OMH’ BOBCE, KaK 3TO ZiesiaeT MAXIONUC [1956:
54|, a Takxe TAMKPEIUA3E 1 IBAHOB [1984: 843-844].

2.3. BaxHO, 4TO B TpevYecKOM COXPaHSITCs 06a KopHs. B Wnuazne mMbl
BCTpeYaeM MPOTUBOIIOCTABJIEHHE el ‘oMt (3HaueHue 1) — olog ‘opun’ (3Ha-
yeHUS 4a—4B), IepeHOCMMOe Meiie Ha TpauHZ0eBPONEeCKUI YPOBEeHb.

ITpuMepsl Ha mepBoe 3HaveHue: adTap épol Yépag abtly’ Etowdoat
Bopa uy oteg // Apyelwv dyépastoc Ew, Emel 003E Zotxe “Bbl 5k MHe B ceil
JleHb 3aMeHUTe Harpazy, fia B CTaHe apruBcKoM // 51 6e3 Harpajbl OMMH He
OCTaHyCh: MO30PHO 6 TO ObLIO” (mepeBoa H. U. T'Heuya) — “But provide me
with a prize of honour forthwith, lest I alone of the Argives be without one,
since that would not be proper” (mepesox O. Mioppes) (Unuaza I: 118-119);
obx oteg, &ua T ye Aeovtede 8Log "Apnog // vivg brepYopoto Kopovou Kar-
veldoo “OH IpeBOAVII He OMH, HO T1pU HeM JIeoHTeli 6paHOAYIIHBIH, // OT-
pacib ApeeBa, yano Kenes, KopoHosa ceiHa” — “Not alone was he, but with
him was Leonteus, scion of Ares, the son of Caenus’ son, Coronus, high of
heart” (Mnuana II: 745-746).

IIpumepsl Ha 3HaYeHMe 4a—B: 6t1) ¢ dmidey, Eaviiig 8¢ xoune ére In-
Aetova // olw patvopévn tdv 8 dAiwy ob tig 6pdito “CTaB 3a XpeOTOM, yXBa-
TUJa 3a pycele Kyapu Ilenuza, // Toabko emy JMlIb ABJIeHHAsA, IPOYUM He-
3pumas B couMe” — “She stood behind him, and seized the son of Peleus by his
fair hair, appearing to him alone” (Mnuaza II: 197-198); woAkdxt Ydp oeo
ToTPOS €Vt peYdpotaty dxovsa // ebyouévng 6T Epnoda xehavepél Kpoviwve
// otn év adavdtolsy dewéa Aotyov dpbvat “JacTo A B JoMe pOAUTes, B THU
ele FOHOCTH, CJIplmal, // YacTo XxBajauiaacs Thl, YTO OT 3eBca, CIYCTUTes
o61nak, // Tl n3 6eccMepTHBLIX OAHA OTBPATHJIA TPe3peHHble KO3 — “For
often I have heard you glorying in the halls of my father, and declaring that
you alone among the immortals warded off shameful ruin from the son of
Cronos, lord of the dark clouds” (Mnuaaa I: 396-398).

ITocse pacnazia mpas3blka B OTAEIbHBIX IPYNIaX CTaJu BO3HUKATh HO-
Bble CJIOBa st obo3Havenus ‘alone’. Croa OTHOCATCS TpevecKoe L6vog
< *ménwos < *men- ‘MaseHbKUI' [BEEKES 2010: 965-966]; anb. vetémé ‘alone’
< vefé ‘caM’ (< *swe-) [MEYER 1891: 468]; knacc. apM. miaynak ‘alone’ < mi
‘onuH’ [MARTIROSYAN 2010: 467].

B 1aThIHY NIOSABUIIOCH CJIOBO 50/us, 06pa30BaHHOE OT TOT'O Xe KOpH# *s|H-
, uTO sollus ‘uenblii, MONMHBIN U salvus ‘Uenblil’ [DE VAAN 2008: 573]. B sa3b1ke
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[1naBra solus ynorpebisieTcs B 3Ha4YeHUH 4a, P 9TOM B 3HaUeHUsIX 46—B UC-
nosb3yetcs unus: hic soli sumus “Mbl ogHU” (Poenulus, 891); PAMPH. Solus
cenabo domi? GEL. Non enim solus: me vocato “TIAMOUIIUIIIL: OgHOMY
obenarb noma? TEJTACUM: Hert, He omHOMY: MeHs npuriacu” (Sticchus,
599-600); est illic mi una spes cenatica “Hajie’xia Ha obe/; OFHA MHe TaM”
(Captivi, 496); Te unum ex omnibus amat “Te6s1 OHa eAMHCTBEHHOT 0 JTIOOUT”
(Truculentus, 186). HemanoBasHo, 4To y [1naBTa solus ynorpebsiercs Tak-
e B 3HaYeHUU 50: dimidiam partem nationum usque omnium subegit solus in-
tra viginti dies “V1 NOJIOBUHY BCEX KaK €CTb HAPOJHOCTeW — 3a ABaALIATh THel
Bce 3T0 nokopui oguH” (Curculio, 447-448).

B roTcKoM ains ynotpebasieTcs U KaK YUCIUTeNbHOe U KaK MeCTOMMeHHe
(B 3HaueHUAX 4a—B): Jah anaks insaflvandans ni panaseips Iesu dinana mip sis
[WRIGHT 1966: 246] “xoi ¢Edmiva weptfBreddpevor 0dxétt 003éva eldov dAAL
T0v incody pévoy ped’ avt®dy” — “U, BHe3aITHO NOCMOTPEB BOKPYT, HUKOTO
6osee ¢ cobor0 He Buzed, Kpome ogHOro Uucyca” (Mk 9:8); nibdi kavirno
lditeis gadriusando in airpa gaswiltip, silbo dinata aflifnip [1BID.: 279] “écv py) 6
x6%x0g 0D Gitov Teomy eig Ty YV amoddvy), adTog péves wével” — “ecan
NIIeHUYHOEe 3ePHO, 11aB B 3eMJII0, He YMpeT, TO OCTaHeTcs ofHo” (11u 12:24).
[To3/Hee B repMaHCKUX SI3bIKAaX MOSBUIICS HOBBIN CIIOCOO BhIpaXKeHUs 3Ha-
yeHus solus — U3 CIOBOCOYETAHUS ‘Bech OnWH": HeM. allein, marck. alene,
aHru. alone.

B npeBHeMpPIAHICKOM 0i71/0en TaKXke YIOTPeOJseTCs He TOJBKO Kak
YHCIUTENIbHOE, HO U B 3HaUeHusix 46-8, cp.: Mad uathad dochanat form, // ni
airfitiud nach n-oenchorn “Wenn es wenige sind, die fiir mich erténen, // ein
einzelnes Horn ist kein Ergotzen!” — “Few make music here for me, // Joy
I've none in single horn”; Senfocul so srethaib cland, // ni lassamain cech
n-oenchrand “Ein altes Wort dieses in Reihen von Geschlechtern: // Kein Flam-
men jedes einzelne Scheit!” — “This old saying, ages old: // Single log gives
forth no flame” [WINDIsCH 1905: 320-321; DUNN 1914: 173]. B 3HaueHuu 4a
ynoTpebisieTcs CJIOBOCIOXEeHNe Oenar ‘OfVH 4eJioBeK: M'oenurdn dam ar
eitib // acht nis leicim nis étaim, // atu im ulc, nim fuil im maith, // m’oenur dam
ar ilathaib “Allein muss ich sein bei den Herden, // lass ich sie auch nicht, so
bekomme ich sie (doch auch) nicht! // Es geht mir schlecht, nicht geht es mir
gut, // allein ich an den vielen Furten!” — “I alone these cattle guard, //
Leave them not, yet hold them not. // Ill my plight, no hope for me, // Thus
alone on many fords!” [WiNDIscH 1905: 320-321; DunN 1914: 173].

HampoTus, B PurBeze, kak Ka)xeTcs, Bce 3HaUeHU I BBIPA)KAIOTCS CIOBOM
ekah: ko asya susmam tavisim varata eko dhana bharate apratitah (Pursena V:
32,9) “KTo ynepXur ero pocTs, (ero) cuny? // ToT, KoMy HET paBHbIX, OBUH
yHOCUT Harpazbl” [EMM3APEHKOBA, 2: 33|; ya ekas carsaninam vasunam
irajyati indrah parica ksitinam (PurBena I: 7, 9) “Kto oguH Haz noaemu, //
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Hap GorarcTBamu LjapcTByeT, // HApa — Haz MATHIO MOCeIeHUusAMH (Tiie-
MeH)” [IBID., 1: 11]; sthiram manas cakrse jata indra vesid eko yudhaye bhiyasas
cit (Pursena V: 30, 4) “Ensa poAuBLINCH, ThI 3aKaaul (CBOM) AyX, o MHApa.
ThI cTpeMUIIBCS OAMH T0OOPOTB JJa’Ke MPEBOCXOASAMUX (Bparos)” [IBID., 2: 30].

B npabanTociaBsHCKOM *0inos, KakK ¥ B OOJBIINHCTBE IPYTUX BETBEH,
BBITECHUJIO *Sems B KayeCTBe YUCIUTEeIbHOTO, IPY 3TOM B IPACIaBAHCKOM U
MPaBOCTOYHO-OANTHIICKOM B KOpHe Oblyia 06061IieHa CTyIeHb abiayTa ‘e’.

B TUTOBCKOM U JIAaTBILICKOM Vienas v viens ACTIOJIb3YIOTCA BO BCEM CIIeK-
Tpe 3HaYeHU 1-4. OmHAKO IJIs TIO3[HErO IpacJaBsSHCKOro cjioBy *edinb
MOJXHO NIPUIIMCHIBATh TOJBKO 3HaueHue ‘one’, B KadecTse ‘alone’ ciayxuio
CJIOBO *samb, IPOM3BOAHOE OT KOPHSA *sem-, TO eCThb B [IPacJaBAHCKOM KOp-
HY *sem- 1 *HoiH- kak 6yATO MOMEHSJINCh MeCTAMHU.

3.1. Ilpannpoespornenckoe *somHos xopomo npejcTaBieHO B pa3JIAYHbIX
BeTBAX: TOX. B somo ‘onny’ (acc. sg. f.), seme ‘onHoro’ (acc. sg. m.) [ADAMS 2013:
722]; caHCKD. samdh ‘paBHBIN, OIMHAKOBBIA, MOJOOHBIN’; aB. iama- ‘TOT xe
camblii’ [MAYRHOFER, 2: 733]; rped. 6p.6¢ ‘OOMH M TOT Xe, OAVUHAKOBBIN,
PaBHBIN, 061IMHA, OMH’ < *som-h,-6- [BEEKES 2010: 1079]; i.-repM. *sama(n)- >
TOTCK. sama, i.-CKa"A. samt, sami, 1.-B.-H. samo (BCe 03HAYAIOT ‘TOT Xe ca-
MbIi") [LEHMANN 1986: 294-295; OREL 2003: 317-318; KROONEN 2013: 425],
JlepyBaT: *samjanan > TOTCK. samjan ‘CTapaTbCs YTOAWUTYE, A.-CKaH[. semja
‘IPUBOAIUTD B IIOPAZIOK; paccTaBaATh [LEHMANN 1986: 295; OReL 2003: 317];
I.-KeJbT. *somo- > Jp.-UpJl. -som d3MbaTryecKoe MecTouMeHue 3-To Jniia
[MATASOVIC 2009: 351]; npaca. *samb ‘cam, oAuH. Cro/ia Xe OTHOCUTCS
*smHos > n.-repm. *suma- > rofT. sums, i.-CKaHJ. sumr, i.-aHr. sum, 1.-B.-H. Sum
(Bce o3HayatoT ‘some(one)’) [LEHMANN 1986: 328-329; OReL 2003: 385-
386; KROONEN 2013: 491], caHckp. samah ‘KaXnabii, 1060i" [MAYRHOFER,
3: 436-437]. 3unep paccMaTpuBaeT 3Ty GOpPMy KaK TeMaTU3ALUIO BOKUCT-
BeHHOro yucia (*semh,) oT *sem- ¢ 3THMOJIOTUYECKUM 3HaYeHKeM ‘rlapa’
[SIHLER 1995: 406]. Hannuue sTux cJ10B 3acTaBisfeT [aMkpenuase u MBaHo-
Ba CYUTATh, YTO YMCIUTEJIbHOE *sems — MeCTOMMEHHOr'O IIPOUCXOXKAeHUs
[TAMKPENMASE, IBAHOB 1984: 842-843]. OnHako Kyja BeposiTHee, 4TO IIpo-
M3BOZIHO UMEHHO MeCTOMMeHIe, UMelolIiee B CBOEM cocTaBe CyQPHKC.

B demickoM “DTUMOJIOTMYECKOM CJIOBape CJIaBAHCKUX A3BIKOB” *samb
IBITAIOTCA BBIBECTHU U3 IpauHaoeBpomnerickoro *s(e)w(o) [ESS], 2: 594], oxn-
HAaKO NpU HaJW4YMHU XOPOLIO PeKOHCTpyupyomerocs *somHos u BbIBOAU-
MOCTH 3HaueHU# 4 u 5 u3 3 (cM. HUXKe) TaKasd ITUMOJIOTU3ALUA ABJIAETCA
U30BITOYHOM.

ITo Bcell BUAMMOCTH, UCXOJHBIM 3HaUeHHneM *somHos 6bLI0 ‘TOT Xe ca-
MBI, OZIMHAKOBBI, paBHbIA (3HaueHue 3). O6 3TOM rOBOPUT CXOXee YIOo-
TpebyieHue 3TOTO cJIoBa B Pursesne u 'y Fomepa: samau cid dhastau na samam
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vivistah sammatara cin na samam duhate yamayos cin na sama viryani jiiati
cit santau na samam prnitah (Pursezna X: 117, 9) “/IBe pyku, XOTbh U OAUHA-
KOBBI, He /IeJIal0T OAMHAKOBOM paboThl. [[Be KOPOBBI, XOTb U OT OAHOM Ma-
Tepy, HEOAUHAKOBO 10ATCsL. JIaxke y OJIM3HEIOB CUJIbI He OMUHAKOBBI. He-
OZIMHAKOBO JIapAT JIBOe Ia’ke KPOBHBIX POAHBIX” [EJIM3APEHKOBA, 3: 175];
0l Yop TdvTwY Nev bpeg Ypbog 0bd ta YTipug, // dAld YABGG pépLnto, ToAD-
xAntot 8" ooy dvpeg “KPUK Cell ¥ 3BYK MX pedeil He y BCeX O{HHAKOBBI
ObLIH, // HO pa3JIMYHBIN 3bIK Pa3HO3eMHBIX HAPOJOB COI03HBIX” — “for they
had not all like speech or one language, // but their tongues were mingled, and
they were a folk summoned from many lands” (Mnuazna IV, 437-438); 7 p.év
ap.potépoloy 6pov Yévos M8 ta Tdtpy), // dARG Zebg TpoTepog YeYOvEL ol
mhelove 187 “Oba OHY M eiMHAS KPOBB U eAMHOe I11eMs; // 3eBc b Kpo-
HUOH ¥ Mpexze poauics u 6osee Benan” — “Both the twain verily were of
one stock and of one parentage, but Zeus was the elder born and the wiser”
(Unuapa XIII, 354-355).

[Tapasnenu Ajist TAKOTO CJI0BOOOPA30BAHUS Mbl HAXOJMM He TOJIBKO B
PYCCK. ‘OIWH’ > ‘OZIMHAKOBBIN’, HO ¥ B JITIL. viens ‘OfUH’ > viendds ‘OfNHAKO-
BbIl, paBHBIN .

B “DTuMos0rnyeckoM ciaoBape CJIaBAHCKUX A3bIKOB” CJIOBY *Sam’b IbI-
TAIOTCA IPUNKCATh KOHKPeTHOe 3HaYeHue “desioBek (Kak 4eH cembu)’ [ESS],
2:594], onHaKo y TaKOW 3TMOJIOTU3AL[MU HET HUKAKNX PaKTHYeCKUX OCHO-
BaHUH (3HaYeHUe TJIaBa CeMbU, MyX' y *Samb ABHO BTOPUYHO).

@onernyeckyu *samb (< *sOmMos) BbIBOAUTCA U3 *somHos ¢ TOUHOCTbIO
710 BOKaiu3Ma KOpHsA. [Ipu 3TOM B aBeCTUHCKOM HApAAY ¢ hama- Mbl HAX0-
ZIUM TaKXXe BApUAHT hama- [BARTHOLOMAE 1904: 1803]. CymecTByeT MHe-
HI€, YTO JJOJITOTA B aBECTUICKOM MOXET OBITh OIMOOYHBIM YTEHUEM T'Pa-
duxu cpenHenepcunckux nucapeil [MACHEK 1968: 537; DE VAAN 2003:
71]. Jaxxe ecnu COTJIACUTHCA C 3TUM CIIOPHBIM yTBEPK/leHHeM, Mbl BCE paB-
HO JIOJDKHBI OyZieM TOCTYJMPOBATh JJisl TPAMHIOMPAHCKOTO Ay6JIeTHYIO
GopMy ¢ MOATMM BOKaJM3MOM M3-3a MajM samam ‘caM’, aHIXKabu savd,
sama ‘paBHBIN, POBHBINA, papcu hamun ‘paBHUHA [MAYRHOFER, 3: 437].
Taxum 06pa3oM, IOJITUY TIACHBIH B I1.-CJI. *Sam’b MOSIBUJICA €IIé B JOIpacia-
BSIHCKYIO 2II0XY.

3.2. B mpaciaBsgHCKOM JaHHOE CJIOBO JIOJXKHO ObLJIO pacIupuTh cdhe-
py cBoero 3HaueHus ¢ 3 Ha 4 u 5. Tak, B “DTUMOJIOTUYECKOM CJIOBape yKpa-
MHCKOTO f3bIKa” NpeAJIaraioT CJIe/yIomylo Lel04Ky N3MeHeHUi: 1oxo6-
HBIM > TAKOU Xe > He MHOU > He APYTOM > UMEHHO 3TOT > TOJBKO 3TOT >
onuH, caM [ECYM, 5: 171]. OnHako no00HYO IIe[I0YKY MOXKHO IPUAYMaTh
s MIOOBIX IBYX MPOM3BOJIBHO B3ATBIX CJIOB, U PEKOHCTPYKIUSA NPasA3bI-
KOBOW CeMaHTUKH, KOHEYHO, I0JDKHA OCYLIeCTBJIATHCA Ha OoJiee CTPOTUX
OCHOBaHUAX.
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Ecnu e nonbITaTbCA 0Ka3aTh BO3MOKHOCTb TAKOT'O C/IBUTA IAHHBIMU
IPYTUX A3bIKOB, TO MbI CTOJIKHEMCS C TeM, UTO OYeHb 4aCTO BCTpeyaeTcs
obpaTHOe paciivpeHUe 3HAYeHUIA: ‘caM’ (3Ha4eHHUe 5) > ‘TOT e CaMblil’
(3nauyenwue 3). Hampumep, Bo GpaHIy3cKOM méme 03HAYAeT ‘CaM; TOT Xe ca-
MBI, HO IEPBUYHO 3HAUeHUe ‘CaM’, IOCKOJIbKY méme BOCXOAUT K Hap.-NaT.
*metipsimus, NpoOM3BOJHOrO OT *metipse — CJI0XeHUs met ‘caM’ U ipse ‘caM’.
To 5xe OTHOCUTCA U K UTAJIbTHCKOMY sfesso ‘caM (5a); TOT ke CaMblil’, 3TUMO-
JIOTUYeCKHU iste ‘3TOT + ipse ‘cam’.

[MTapannensb K pacliMpeHUIO 3Ha4eHus ‘caMm’ (3HaueHue 5) > ‘ofuH’ (3Ha-
JyeHue 4a) MbI TaK)Xe HAXO/IUM B aHIJIUHCKOM, I7ie by oneself ‘cam’ MOXeT yTio-
TpebIATHCSA B KaueCcTBe CHHOHUMa cji0Ba alone: But Bosch said he was going by
himself if Edgar didn’t come in “Ho Bocx cka3as, 4To ecu DArap He moeJer,
TO OH oTnpaBuTcA TyAa cam” (M. Connelly, City Of Bones); He mostly was by
himself “On noutu Bce BpeMs nposoaua B oguHodecTBe” (M. Connelly,
City Of Bones; nqutupyercs no HaljmoHaabHOMY KOPITYCY PYCCKOTO f3bIKA:
http://ruscorpora.ru/).

Toukoii nepexoza B ciiy4ae ¢ GpaHIy3CKUM, BEPOSTHO, SABJISETCS 3HAUe-
HYe 5a (= TIMYHO’), a C aHITIMHCKUM — 56 (‘caM = 6e3 4yoii moMoIu’).

Enié ofivH XOpOIInii IpUMep Mbl HAXOIUM B ajibaHCKOM: vetémé ‘alone’
< veté ‘caM’ (< *swe-) [MEYER 1891: 468].

Tem He MeHee onpe/ieIEHHYIO IapaJijesib IPacJaBAHCKOMY CeMaHTHUYe-
CKOMY M3MeHEHHUIO MOXXHO HAWTHU B ZIpeBHErpedecKoM, B KOTOPOM adTOC O3Ha-
JaJsio ‘caM, oauH (alone), ToT ke camblil’ (3HaUeHUs 5, 4, 3), B IOCTIeZIHEM CITy-
Jae C apTUKJIeM — 6 adTog, CTsKEHHaA GopMma — adtdg: aAyfoag 686vnat,
péaw 8 évi xdfBBak opiiw, // adtog 8¢ xAdyEag Téteto TVoLtic dvépoto “3med,
OTOPOCHII OpeJi, yPOHUII TIOCPeIH OTIOJTYeHbST; // CaM JKe, KDUKHYBILIY 3By Y-
HO, OHeccs No BesgHblo BeTpa” (Mimaza XII: 206-207); Tudetdng & adtég
Tep v Tpopdyotaty Epiydn “HO JlnoMe 1, ¥ OMH OCTaBasACh, BIIEPeJ yCTpe-
muiics” (Mnuagpa VIIIL: 99); 0 xéopw Tap vabery éhevaoped’ adta xéievda
“HO OT CyZIOB He B YCTPOMCTBE Mbl TeM e nyTeM Bo3Bpatumcsa” (Mnuaga XII:
225).

JlaHHOE CJIOBO BO3BOJAT K CIUSHUIO o) ‘CHOBA' U T6Y ‘3TO’ [BEEKES 2010:
173]. Ecnu 9Ta 3TUMOJIOTMA BepHa, TO IlepBOHAaYaIbHbIM 3Ha4eHUeM JaHHO-
T'0 CJIOBA JOJKHO OBLJIO OBITH “TOT )K€ caMbli’, a ‘caM’ 1 ‘ofuH (alone)’ nosiBu-
JIMCh TI03Xe. B TakoM ciydae, BO3MOXXHO pacIIMpeHue 3Ha4eHus1 He TOJbKO
B HaNpaBJieHUH 5 > 4, 3, HO ¥ B 0OPATHOM, 4TO, 10 BCei BUAMMOCTH, ¥ IIPO-
U30ILJIO B IPACIaBAHCKOM.

3.3. TakuM 00pa3oM, I UCCIelyeMO TPYIIbl 3HAYeHU B IPaNHIO-
€BPOIeNCKOM, IPabaATUICKOM U PACIaBIHCKOM MOXHO BOCCTaHOBUTD CJle-
AYIOLIYIO KapTUHY:
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Tabnuya 2. COOTHOLEHVIE NPANHAOEBPONENCKIX, MPAOAITTUMCKIX 11 MPACTIEBAHCKIX CrIOB
ang ‘unus’, idem’, ‘solus’ 1 'ipse’

T037IHe-
3HaYeHU npabanr. MIO37IHeIpacyas.
TIpanH/I0eBP.
1,2 *sems *ainas ~ *einas *edinb
3 *somHos *ainas ~ *einas / *tas subas *edin® / *tb samb
4 *HoiHs *ainas ~ *einas *samb
5 *sue- *subas *samb

[Ipy 3TOM peKOHCTPyHUpYeTcs ce/yolas NCTOPUSA CeMAaHTUYeCKUX T1e-
pexofioB:

a) B GobIIMHCTBE [MAJIEKTOB MO3/JHENPAaNH/I0EeBPOIEHCKOr0 KOHTHU-
HyaHTbl *HoiHs pacmupsior chepy cBoeil ceMaHTUKH, BBITECHSA *sems B
3HaueHUAX 1 u 2. AHasornyHas NMHHOBALMA BIIOCJIECTBUU IIPOU30ILJIA B
PYCCKOM, MPUYEM OHA HOCUT He BCeoOIIuii xapakTep: ‘caM’ B 3HaYeHUU 4
¢ukcupyercs B pycckux ropopax [CPHI, 36: 72]. [ToaToMy CTpeMJIeHUS OT-
Ka3aThb CJIOBY *samb B 3HaueHuH ‘solus’ [ESS], 2: 590; REjzek 2001: 560-561]
0ecroYBeHHBI.

6) B mpacnaBsiHCKOM *samb pacmupsieT 3Ha4eHue ¢ 3 Ha 5, a 3aTeM U Ha
4. TTonbITKa NepevyrcieHnsl 3Ha4eHUH *sam’b B CJ1aBAHCKUX A3bIKAX c/leaHa
B [ESS], 2: 589-592].

B) B mpabantuiickoM KOHTUHYaHTHI *somHos yTpaunBaroTcs.

r) B BocTOYHO-6aITHICKOM MHHOBAaTUBHOE pats (0T *patis ‘X03suH’, cp.
aBecT. X'aépati- ‘cam’ < *x'ai-pati- ‘cam (cebe) xo3siun’ [DCUS, 3: 427] u
IIPOTUBOIOJIOKHOE U3MEeHeHUe Y JIaT. ipse ‘caM’ > ‘caM, X0351MH’) BbITECHSET
crapoe *subas, BoccTaHaBIMBaeMOe Ha OCHOBAaHUM IPYCCK. sups ‘caM, (TOT
*e) caMblil’ [STANG 1966: 238] B 3HaueHUsAX 3 1 5.

4, 3aKNoYeHmne
[Tpon3Be€éHHBIN B CTaThbe aHAJIU3 IO3BOJISET C/leJlaTh CJie/[yolllie BbIBOAbI:
a) VlHpoeBpomneickuii Matepuar oATBepXaeT NpenosoxeHue Meiie,
COTJIaCHO KOTOPOMY *sems M3Ha4aJIbHO BBICTYIAJIO B POJIU YUCIUTELHOTO
‘unus’, a *HoiHs 661710 MecTorMeHueM ‘solus’. [IONbITKY IPUIKCATh UM 3HA-
JeHus Bpojie ‘one-alone’ u ‘one-together’ He0OOCHOBAaHHBI U 6A3UPYIOTCS Ha
HEIOJIHOM Y4éTe JJaHHBIX CJI0BOOOpa3oBaHUSA. FICKOHHASI CEMAaHTUKA 3TUX
JIeKCeM COXpaHUJIACh B ApeBHerpedeckoM. BrocyencTBuU B GONBIINHCTBE
BeTBel NHJoeBpornelckoi cembr *HoiHs pacmmupuio cBow ceMaHTHUKY, Bbl-
TeCHUB *sems B 3HaYeHUU ‘UNus’.
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6) EcTb ocHOBaHus mosaraTh, 4To *HoiHs n3HavanbHO ObLIO KOPHEBO
OCHOBOY C Ka4eCTBEHHBIM abJ1ayTOM B KOpHe.

B) JlepuBat *sems — *somHos nepBoHavajbHO 03Haya’ ‘idem’. B mpa-
CJIaBSTHCKOM OH PaCIIMpUJ CBOé 3Ha4eHMe Ha ‘ipse’ (IZe MCKOHHBIM ObLIO
*sue-), a 3aTeM U Ha ‘solus’. [Tapasiesb Ay TaKOroO epexo/ia Mbl HAXO/IUM B
HCTOPUH IPedecKoro adtog.

r) B mpabanrtuiickom *somHos, HaIPOTUB, yTPAaTHJIOCh, 3aTO B BHJE
*subas coxpaHumoch m.-u.-e. *sue ‘ipse’. 3arem, yxe B UCTOPUU IPAaBOCTOY-
HObANTUIICKOrO, B 3TOM 3HaYeHNU BO3HUKJIO HOBOOOpa3oBaHue *pats.
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